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IMPORTANT SAFEGUARDS

When using electrical appliances, basic safety precautions should always

be followed including the following:

B Read all instructions.

B Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.

B To protect against electrical shock do not immerse cord, plugs, or this
appliance in water or other liquid.

B Not intended for use by children. Close supervision is necessary for any
appliance being used near children.

B This appliance may be used by persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or whose experience or knowledge is not sufficient,
provided they are supervised or have received instruction to use the
appliance safely and understand the dangers.

B Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

B Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow to cool before
putting on or taking off parts.

B Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the
appliance malfunctions, or has been damaged in any manner. Return
appliance to the nearest authorized service facility for examination, repair
or adjustment.

B The use of accessory attachments not recommended by the appliance
manufacturer may cause injuries.

B Do not use outdoors.

B Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces.

B Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated oven.

B To shut down the appliance, turn any control to “off,” then remove plug from
wall outlet.

W Do not use appliance for other than intended use.

B Oversize foods, metal foil packages, or utensils must not be inserted in a
toaster as they may involve a risk of fire or electric shock.

B A fire may occur if toasters are covered or touching flammable material,
including curtains, draperies, wood, and the like, when in operation.

B Do not attempt to dislodge food when toaster is plugged in.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
ENVIRONMENTAL PROTECTION

The packaging of your product is made of recyclable materials. Do not throw it
out with your usual garbage; take advantage of your local recycling program.

DO

B The toaster must always be used in the upright position (not on its side or
tilted forward or back).

B Before each use, make sure that the crumb tray is in its proper location.

B Regularly remove crumbs from the crumb tray.

B Caution: Any other servicing should be performed by an authorized
service representative.

B The control lever must be in the “Up” position before attaching or
disconnecting the plug from the wall outlet.
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B |f bread jams in the slots after toasting, the unit will automatically shut off.

B Disconnect the plug immediately from the wall outlet and wait for the
appliance to cool before attempting to remove the bread.

B Disconnect the appliance if it shows any abnormalities.

DO NOT

B Never leave the toaster unattended during operation.

B Do not touch the metal parts or hot surfaces of the appliance when it is
working or before it has cooled.

B Do not try to toast bread that may melt (with icing) or drip in the toaster and
do not toast crusts as this may damage the appliance or cause a fire.

B Do not try to toast very thick slices of bread that could block the toasting
mechanism.

B Bread can burn; do not cover this appliance while in use and do not use this
appliance near any flammable materials such as curtains, under shelving or
wall cupboards, etc. It should be attended to when in use.

B Do not put paper towels, cardboard or plastic in, on or under the toaster.

B If flames were to arise from parts of the toaster, never attempt to extinguish them
with water. Unplug the appliance and smother the flames with a damp cloth.

B Do not use this appliance as source of heating or drying.

B Do not use the toaster for cooking, grilling or defrosting frozen food other
than bread.

B Do not unplug appliance by pulling on cord. Instead grasp plug and pull to
disconnect.

B Never wrap cord around toaster. Use cord storage on the underside of unit.

B Do not immerse toaster in water or run water into the toaster.

B Do not place the toaster in the dishwasher.

B Do not cover toast chambers when in use.

B Do not insert objects into the toaster.

B Do not use abrasive cleaners, metallic utensils or scouring pads.

This product has been designed for household use only. Any professional

use, inappropriate use or failure to comply with the instructions will void

the warranty.

FOR HOUSEHOLD USE ONLY
SAFETY INSTRUCTIONS

For your safety, this appliance complies with applicable technical rules and norms.
Do not place under cabinet or flammable items such as curtains. Voltage on
appliance must comply with voltage in your home.

Use a stable work surface, away from any contact with water and never in a
built-in kitchen alcove.

Do not move the appliance when working.

POLARIZATION INSTRUCTIONS

This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the other). To
reduce the risk of electric shock, this plug is intended to fit into a polarized
outlet only one way. If the plug does not fit fully into the outlet, reverse the plug.
If it still does not fit, contact a qualified electrician. Do not attempt to modify



the plug in any way.

SHORT CORD

A A short power-supply cord (or detachable power-supply cord) is to be

provided to reduce the risk resulting from becoming entangled in or tripping

over a longer cord.

Longer detachable power-supply cords or extension cords are available

and may be used if care is exercised in their use.

If a long detachable power-supply cord or extension cord is used,

1) The marked electrical rating of the cord or extension cord should be at
least as great as the electrical rating of the appliance, and

2) The cord should be arranged so that it will not drape over the countertop
or tabletop where it can be pulled on by children or tripped over
unintentionally.

(9]

CAUTION: the safety precautions are part of the appliance. Read them carefully
before using your new appliance for the first time. Keep them in a place where you
can find and refer to them later on.

DESCRIPTION
Heat insulated casing f DEFROST button
Crumb tray g REHEAT button
Cord storage h CANCEL (STOP) button
i

Toasting lever BAGEL button

Toaster browning setting

O Q0T O

BEFORE FIRST USE

B Remove all packaging and other accessories inside as well as outside of the appliance.

B Unwind the cord from under the toaster (Fig. 1).

B Plug the toaster into the wall socket.

B Turn the dial to the maximum browning setting without inserting any bread, then
press the lever down. Repeat the toasting sequence twice to remove the “new” smell.

USING THE TOASTER

B |nsert the slices of bread (Fig. 2).
Do not use slices which are too large or too thick as that can block the toasting
mechanism.

B Select the desired toasting setting (Fig. 3).

B Choose between 7 different degrees of browning by setting the selector to the
appropriate position:
Position 1 = lightly toasted
Position 7 = very well toasted
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B When first using, try out the toasting setting, as the result depends upon the type of
bread and the degree of moisture.
Generally speaking, a higher temperature is required for breads other than white.
Turn the toasting selector to a lower number if, for example, only one slice of bread
is being toasted.

Caution:

Relatively dry slices of bread, or bread that has already been toasted once, will brown

much more quickly and may under certain circumstances catch fire. Therefore set

the heat control to a lower setting and do not leave the toaster unattended.

W Fully depress the toasting lever, which will then lock into position (Fig. 4).
The appliance will begin to operate and the CANCEL (STOP) button will illuminate.
The handle will only lock if the toaster is plugged in.

B After completion of the toasting operation, the toast will automatically be raised and
the appliance will switch itself off (Fig. 5).

B Remove the bread. To make it easier to remove the bread you can lift the toasting
lever as far as it will go.

B To stop the toaster when toasting is underway, press the CANCEL (STOP) button
(Fig. 6).

Note:

Should a slice of bread become trapped in the toasting well, unplug the power

cord, let the appliance cool down and then carefully free the toast without touching

the heating elements.

ADDITIONAL FUNCTIONS

BAGEL function

B The toaster has a pre-programmed bagel function that toasts the bagels.

M Insert the bagel as shown (Fig. 7 or Fig. 8), with the cut sides facing inwards.

B Select the desired browning setting and push down the toasting lever (see section Using
the toaster).

B Press the BAGEL button (Fig. 9).

B The BAGEL and CANCEL (STOP) buttons will illuminate.

DEFROST function

B The toaster has a pre-programmed defrosting feature. Toasting frozen bread takes
longer than toasting bread which is not frozen.

M Insert one or two frozen slices of bread or toast in the toaster (Fig. 10).

B Select the desired toasting level and lower the handle (please see the USING THE
TOASTER paragraph).

M Press the DEFROST button (Fig. 10).

B The DEFROST and CANCEL (STOP) buttons will illuminate.

REHEAT function

B The toaster has a pre-programmed feature to reheat pieces of bread or toast without
toasting them too much.

M The reheating time is automatic, regardless of the browning setting (roughly 30
seconds).

M Insert the pieces of bread or toast in the toaster and lower the handle.

B Press the REHEAT button (Fig. 11).

B The REHEAT and CANCEL (STOP) buttons will illuminate.



H Before pulling out the crumb tray, allow the toaster to cool for at least ten

CLEANING

minutes after completion of the preceding toasting operation.
B Before commencing the cleaning operation, pull out the plug.
B Remove the crumb tray by pulling it in. Clean the toaster regularly (Fig. 12).
B Never immerse the appliance in water or put it under running water.

B Never use an abrasive sponge to clean the toaster. Clean it with a damp cloth and

wipe it with a soft, dry cloth.
B Wipe using a damp cloth then return the crumb tray to its place.
B Never use the toaster without the crumb tray.

PROBLEM
The toaster does not work.

REPAIR SERVICE

SOLUTION

Ensure the plug is properly connected to the socket.
If the toaster is still not working, take it to an approved
KRUPS service center.

The bread is stuck in the
appliance.

Unplug the appliance and leave it to cool. Remove the
bread carefully. Be careful not to damage the heating
elements when removing the bread. Never use a metallic
object to remove the bread.

The bread is too brown or
not brown enough.

Check the setting level selected. Select a lower level
if your bread is too brown, or a higher level if it is not
brown enough.

Ensure the freezing or reheating buttons have not been
selected.

The bread pops out almost
immediately and is not
toasted.

Ensure the handle has been lowered to the bottom. Also
check that the reheating button was not selected.
If the bread still does not stay in the toaster, bring your
appliance to an approved KRUPS service center.

Smoke is coming out of
the toaster.

It is possible that the toasting level selected is too high.
Press the CANCEL (STOP) button to stop the toasting
cycle and unplug the appliance.

The cord is damaged.

If the cord on the appliance is damaged, it must be
replaced in an approved KRUPS service center.
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DISPOSAL

The packaging comprises exclusively environmentally-friendly materials
which should be disposed of according to the local recycling arrangements.
Disposal methods for the appliance itself can be found at the appropriate
department of the local authority in your area.

Environment protection first !
® Your appliance contains a lot of recoverable or recyclable material.

2 When disposing of it, take it to a local civic waste collection point.

25

KRUPS INTERNATIONAL LIMITED GUARANTEE

ﬂﬂ : www.krups.com
This product is repairable by KRUPS during and after the guarantee period.
KRUPS endeavours to keep most of the stock of the spare parts available for the repair of
your product for up to 5 to 7 years on average, from the last date of production.
Accessories, consumables and end-user replaceable parts can be purchased, if locally
available, as described on the KRUPS internet site www.krups.com

The Guarantee

This product is guaranteed by KRUPS (company address and details included in the
country list of the KRUPS International Guarantee) against any manufacturing defect
in materials or workmanship for a period of 2 years starting from the initial date of
purchase.

The international manufacturer’s guarantee by KRUPS is an extra benefit which does
not affect consumer’s Statutory Rights.

The international manufacturer’s guarantee covers all costs related to restoring the
proven defective product so that it conforms to its original specifications, through
the repair or replacement of any defective part and the necessary labour. At KRUPS’s
choice, a replacement product may be provided instead of repairing a defective product.
KRUPS’s sole obligation and your exclusive resolution under this guarantee are limited
to such repair or replacement.

Conditions & Exclusions

The international KRUPS guarantee only applies within the guarantee period and for
those countries listed in the country list attached and is valid only on presentation of a
proof of purchase. The product can be taken directly in person to an authorised service
centre or must be adequately packaged and returned, by recorded delivery (or equivalent
method of postage), to a KRUPS authorised service centre. Full address details for each
country’s authorised service centres are listed on KRUPS website (www.krups.com) or
by calling the appropriate telephone number as set out in the country list to request the
appropriate postal address.

KRUPS shall not be obliged to repair or replace any product which is not accompanied
by a valid proof of purchase.



This guarantee will not cover any damage which occurs as a result of misuse, negligence,
failure to follow KRUPS instructions, use on current or voltage other than as stamped
on the product, or a modification or unauthorised repair of the product. It also does not
cover normal wear and tear, maintenance or replacement of consumable parts, or the
following:

— using the wrong type of water or consumable

— ingress of water, dust or insects into the product

— scaling (any de-scaling must be carried out according to the instructions for use)

— mechanical damages, overloading

— damages or poor results due to wrong voltage or frequency

— accidents including fire, flood, thunderbolt, etc

— professional or commercial use

— damage to any glass or porcelain ware in the product

This guarantee does not apply to any product that has been tampered with, or to
damages incurred through improper use and care, faulty packaging by the owner or
mishandling by any carrier.

In order to offer the best possible after-sales service and constantly improve customer
satisfaction, KRUPS may send a satisfaction survey to all customers who have had their
product repaired or exchanged in a KRUPS authorised service centre.

The international KRUPS guarantee applies only for products purchased in one of the
countries listed, and used for domestic purposes only in one of the countries listed on
the Country List. Where a product purchased in one listed country and then used in
another listed country:

a) The international KRUPS guarantee does not apply in case of non conformity of
the purchased product with the local standards, such as voltage, frequency, power
plugs, or other local technical specifications

b) The repair process for products purchased outside the country of use may require
a longer time if the product is not locally sold by KRUPS

c) In cases where the product is not repairable in the new country, the international
KRUPS guarantee is limited to a replacement by a similar product or an alternative
product at similar cost, where possible.

Consumer Statutory Rights

This international KRUPS guarantee does not affect the statutory rights a consumer may
have or those rights that cannot be excluded or limited, nor rights against the retailer
from which the consumer purchased the product. This guarantee gives a consumer
specific legal rights, and the consumer may also have other legal rights which vary from
State to State or Country to Country. The consumer may assert any such rights at his
sole discretion.

“** Please keep this document for your reference should you wish to make a claim under
the guarantee
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KRUPS INTERNATIONAL GUARANTEE: COUNTRY LIST
www.krups.com
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GROUPE SEB ARGENTINA S.A.

Billinghurst 1833 3°
ARGENTINA 0800-122-2732 C1425DTK
Capital Federal Buenos Aires
DLL <<QNPNNU UGR>>
Z}H‘sﬁgﬁ&" 010 55-76-07 125171,UNUYYU, LELPLANUIBUL
&Nk P, 16A, ThUL.3
GROUPE SEB AUSTRALIA
AUSTRALIA 1300 307 824 PO Box 7535,
Silverwater NSW 2128
-- GROUPE SEB DEUTSCHLAND GmbH / KRUPS GmbH
OSI;rlngIR;:fH 01 890 3476 Theodor-Stern-Kai 1
60486 Frankfurt am Main
)
BAHRAIN 17291537 www.Krups.com
BENAPYCb 3AO «lpynna CEB-BocTtok»,
BELARUS 017 2239290

125171, Mocksa, lleHnHrpaackoe wocce, A. 16A, ctp. 3

BELGIQUE BELGIE
BELGIUM

070 23 31 59

GROUPE SEB BELGIUM SA NV
25 avenue de I'Espérance - Z|
6220 Fleurus

BOSNA | HERCEGOVINA

Info-linija za potro$ace
033 551 220

SEB Developpement
Predstavnistvo u BiH

Vrazova 8/Il 71000 Sarajevo
BRASIL SEB COMERCIAL DE PRODUTOS DOMESTICOS LTDA
BRAZIL 112915-4400 Rua Venancio Aires, 433, Pompéia, S&o Paulo/SP
PYM CEB BbJITAPUA EOO[
EB-II:JEZI\\PRI:I: 0700 10 330 6yn. Bvnrapusa 81 B, eT. 5
1404 Cocpusi
GROUPE SEB CANADA
CANADA 1-800-418-3325 345 Passmore Avenue
Toronto, ON M1V 3N8
CHILE 02 2 884 46 06 GROUPE SEB CH!LE Corr?e_rcial Ltda Ay. Providencia, 2331,
piso 5, oficina 501 Santiago
GROUPE SEB COLOMBIA
COLOMBIA 018000520022 Apartado Aereo 172, Kilometro 1
Via Zipaquira Cajica Cundinamarca
HRVATSKA SEB mku & p d.o.o.
CROATIA 013015294 Sarajevska 29, 10000 Zagreb
] Groupe SEB CR s.r.o.
CESKA REPUBLIKA 731 010 111 Futurama Business Park (budova A)
CZECH REPUBLIC Sokolovska 651/136a
186 00 Praha 8
DANMARK GROUPE SEB NORDIC AS
DENMARK 44663 155 Tempovej 27 2750 Ballerup
e Sl Qs
16622 B3l jeae Glaall g L3 VY 1l
EGYPT s ) 130k RIS
EESTI GROUPE SEB POLSKA Sp. z 0.0.
ESTONIA 668 1286 ul. Bukowinska 22b
02-703 Warszawa
suomi Groupe SEB Finland
FINLAND 09 622 94 20

Kutojantie 7 02630 Espoo

France Continentale +
Guadeloupe, Martinique,
Réunion, Saint-Martin

0974501061

GROUPE SEB France
Service Consommateur Krups
112 Ch. Moulin Carron, TSA 92002
69134 ECULLY Cedex
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GROUPE SEB DEUTSCHLAND GmbH / KRUPS GmbH
DEEE:;':\I;QND 0212 387 400 Theodor-Stern-Kai 1
60486 Frankfurt am Main
SEB GROUPE EAAAAOX AE.
::;:;22 2106371251 00866 KaBaAigpdtou 7
T.K. 145 64 K. Kngioid
i SEB ASIA Ltd.
HONG KONG 852-8137 0128 Room 903, 9/F, South Block, Skyway House
3 Sham Mong Road, Tai Kok Tsui, Kowloon Hong-Kong
MAGYARORSZAG 06 1801 8434 GROUPE SEB CENTRAL-EUROPE Kft.
HUNGARY Taviré koz4 2040 Budadrs
GROUPE SEB INDONESIA (Representative office)
Sudirman Plaza, Plaza Marein 8th Floor
INDONESIA +6221 5793 7007 JL Jendral Sudirman Kav 76-78,
Jakarta 12910, Indonesia
GROUPE SEB ITALIA S.p.A.
II-!-I,AAILI¢ 199 207 701 Via Montefeltro, 4
20156 Milano
BRI L—TEIT vy
A& T 144-0042
JAPAN 0570-077772 BRUAR K X P R A BT 11-1
FIHAY 0/ 77— FBHEREF
SN
JORDAN 4629700 www.krups.com
KA3AKCTAH XKAK «'pynna CEB- BocTok»
KAZAKHSTAN 7273783939 125171, Mackey, JleHnHrpaackoe wocceci,16A, 3 yiii
=0 (7)A& HME 2elot
KOREA 1588-1588 NEA Z27 #HHZ 35 2HYL 25 110790
css 24831000 K
KUWAIT www.krups.com
LATVJA 6616 3403 GROUPE SEB POLSKA Sp. z 0.0.
LATVIA ul. Bukowinska 22b, 02-703 Warszawa
o 1364392 K
LEBANON www.krups.com
LIETUVA 5214 0057 GROUPE SEB POLSKA Sp. z 0.0.
LITHUANIA ul. Bukowinska 22b, 02-703 Warszawa
GROUPE SEB BELGIUM SA NV
LUXEMBOURG 003270 23 31 59 25 avenue de I'Espérance - ZI|
6220 Fleurus
PYM CEB BbIIFTAPUA EOO[
MMA;'\(EJEJSS:IJ\A (02) 20 50 319 6yn. Bvnrapus 81 B, eT. 5
1404 Cocpus
GROUPE SEB MALAYSIA SDN. BHD
Unit No. 402-403, Level 4, Uptown 2,
MALAYSIA 603 7802 3000 No. 2, Jalan SS21/37, Damansara Uptown, 47400, Petaling Jaya,
Selangor D.E Malaysia
Groupe.S.E.B. México, S.A. DE C.V. Goldsmith 38 Desp. 401,
Col. Polanco
MEXICO (01800) 112 8325 Delegacion Miguel Hildalgo
11 560 México D.F.
TOB «I'pyn CEB YkpaiHa»
MOLDOVA 22929249 02121, XapbkiBcbke woce, 201-203, 3 nosepx, Kuie, YkpaiHa
NEDERLAND GROUPE SEB NEDERLAND B.V.

The Netherlands

0318 58 24 24

De Schutterij 27
3905 PK Veenendaal
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GROUPE SEB NEW ZEALAND

NEW ZEALAND 0800700711 PO Box 17 — 298, Greenlane, 1546 Auckland New Zealand
GROUPE SEB NORDIC AS
N’:'JORR\;VGAEY 81509 567 Tempovej 27
2750 Ballerup
e gl 80075000 K
OMAN www.krups.com
POLSKA t_301 300 420 ) GROUPE SEB PQLSKA Sp.zo.o.
POLAND koszt jak za potgczenie ul. Bukowinska 22b
lokalne 02-703 Warszawa
GROUPE SEB IBERICA SA
Urb. da Matinha
PORTUGAL 808 284 735 Rua Projectada a Rua 3
Bloco1 - 3° B/D 1950 - 327 Lisboa
i 44485555 www.krups.com
QATAR
GROUPE SEB IRELAND
REPUBLIC OF IRELAND 01677 4003 Unit B3 Aerodrome Business Park, College Road, Rathcoole, Co.

Dublin

GROUPE SEB ROMANIA
Str. Ermil Pangratti nr. 13

ROMANIA 021316 87 84
011881 Bucuresti
Poccusa 3AO0 «pynna CEB-BocTok»,
RUSSIA 4952133228 125171, Mocksa, JlennHrpagckoe wocce, a. 16A, cTp. 3
Aslaal) 4y al) 439 grad)
SAUDI ARABIA 920023701 www.Kkrups.com
SEB Developpement
:ERIEIBJIAA 060 0 732 000 Dorda Stanojevi¢a 11b
11070 Novi Beograd
GROUPE SEB SINGAPORE Pty Ltd.
59 Jalan Pemipin,
SINGAPORE 6550 8900 #04-01/02 L&Y Building
Singapore 577218
GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.o.
SIS_S(\)I\I/EEE:;O 232199 930 Cesta na Senec 2/A
821 04 Bratislava
SEB d.o.o.
s;'&;’i:,z‘:: 02 234 94 90 Gregorciceva ulica 6
2000 MARIBOR
GS South Africa
Building 17, PO BOX 107
SOUTH AFRICA 0100201730 The Woodlands Office Park,
20 Woodlands Drive, Woodmead 2080
ESPANA GROUPE SEB IBERICA S.A.
902 31 23 00 C/ Almogavers, 119-123, Complejo Ecourban 08018
SPAIN
Barcelona
SVERIGE 08 594 213 30 TEFAL SVERIGE SUBSIDIARY OF GROUPE SEB NORDIC
SWEDEN Truckvégen 14 A, 194 52 Upplands Vasby

SUISSE SCHWEIZ

044 837 18 40

GROUPE SEB SCHWEIZ GmbH
Thurgauerstrasse 105

SWITZERLAND 8152 Glattpark
GROUPE SEB THAILAND
Uszine'lng 2034/66 ltalthai Tower, 14th Floor, n° 14-02,
THAILAND 02769 7477 New Phetchburi Road,

Bangkapi, Huaykwang, Bangkok, 10320
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GROUPE SEB ISTANBUL AS

.I:rlililf(lzs 444 40 50 Dereboyu Cd. Bilim Sk. Sun Plaza No:5 K:2 Maslak
34398 Istanbul
Y Ay ) Basial)
UAE 8002272 www.Krups.com
Ykpaina TOB «I'pyn CEB YkpaiHa»
UKRAINE 044 300 13 04 02121, Xapkiscbke woce, 201-203, 3 nosepx, Kuis, YkpaiHa
GROUPE SEB UK LTD
UNITED KINGDOM 0345 330 6460 Riverside House, Riverside Walk
Windsor, Berkshire,SL4 1NA
GROUPE SEB USA
USA. 800-526-5377 2121 Eden Road  Millville, NJ 08332
GROUPE SEB VENEZUELA
VENEZUELA 0800-7268724 Av Eugenio Mendoza, Centr(())lf_ce%rga, Torre ING Bank, Piso 15,
Urb. La Castellana, Caracas
www.krups.com 22/12/2015
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